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澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 344/2007號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第10/2000號法律第二十四條第一款的規定，作出

本批示。

廉政公署助理專員陳錫豪及杜慧芳，自二零零七年十二月

二十日起，續任一年。

二零零七年十二月十九日

行政長官 何厚鏵

第 345/2007號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第6/2005號行政法規第四條第一款（四）項、第

五條及第十二條第二款的規定，作出本批示。

一、下列婦女事務諮詢委員會成員的委任，自二零零八年

一月五日起續期兩年：

（一）尹一橋；

（二）Maria Helena de Senna Fernandes（文綺華）；

（三）江美芬；

（四）庄麗華；

（五）何佩芬；

（六）何美華；

（七）余惠鶯；

（八）岑玉霞；

（九）狄素珊；

（十）周霓；

（十一）招銀英；

（十二）林玉鳳；

（十三）林笑雲；

（十四）Anabela Fátima Xavier Sales Ritchie（林綺

濤）；

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 344/2007

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 1 do artigo 24.º da Lei n.º 10/2000, o Chefe do 
Executivo manda:

São reconduzidos no cargo de adjuntos do Comissário contra 
a Corrupção, Chan Seak Hou e Tou Wai Fong, pelo período de 
um ano, com efeitos a partir do dia 20 de Dezembro de 2007.

19 de Dezembro de 2007.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 345/2007

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 4) do n.º 1 do artigo 4.º, do artigo 5.º e do n.º 2 do artigo 
12.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2005, o Chefe do 
Executivo manda: 

1. É renovada a nomeação dos seguintes membros da Comis-
são Consultiva para os Assuntos das Mulheres, pelo período de 
dois anos, com efeitos a partir de 5 de Janeiro de 2008: 

 1) Van Iat Kio; 

 2) Maria Helena de Senna Fernandes;

 3) Kong Mei Fan;

 4) Chong Lai Wa;

 5) Ho Pui Fan;

 6) Ho Mei Va;

 7) U Wai Ang;

 8) Sam Iok Ha;

 9) Suzanne Devoy;

10) Chao Ngai;

11) Chio Ngan Ieng;

12) Lam Iok Fong;

13) Ling Paula Hsião Yun;

14) Anabela Fátima Xavier Sales Ritchie;




